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Le Président de la République fédérale d’Allemagne, 

Joachim Gauck 

à l’occasion du rassemblement pour la tolérance et la 

solidarité (« Zusammenstehen – Gesicht zeigen ») 

le 13 janvier 2015 

sur la Pariser Platz à Berlin 

 

Chers amis de la démocratie et de la liberté ! 

Nous sommes rassemblés ici au nom de la solidarité. Et nous 

sommes aussi rassemblés pour réaffirmer ce que veulent dire pour 

nous aujourd’hui l’unité, le droit et la liberté. 

Les attentats sanglants de Paris étaient une attaque dirigée 

contre la liberté d’expression, la société pluraliste et le droit de vivre. 

Des journalistes sont morts pour avoir exprimé leurs opinions. Des 

juifs sont morts parce qu’ils étaient juifs. Des policiers sont morts 

parce qu’ils défendaient la loi de leur pays. 

Ces attentats nous ont montré combien la société ouverte est 

vulnérable. Mais ils nous ont également amenés à nous redéfinir. Les 

terroristes voulaient nous diviser. Ils ont obtenu l’inverse. Ils nous ont 

rassemblés. Dimanche, ce sont les Français qui ont marché à Paris et 

dans d’autres villes de France pour leurs valeurs républicaines. Et hier, 

aujourd’hui et demain, c’est à notre tour ici à Berlin et dans d’autres 

villes d’Allemagne. 

Si le terrorisme est international, l’alliance des citoyens libres et 

épris de liberté l’est d’autant plus. Le monde se solidarise. Car la 

liberté et les droits de l’homme ne sont pas français, allemands ou 

européens, ni occidentaux. Ils sont universels. L’important, ce ne sont 

pas les origines, la couleur de la peau ou la confession. La liberté, le 

droit de vivre, les droits de l’homme appartiennent à chacun d’entre 

nous. Quel que soit l’endroit où il est né. Quel que soit l’endroit où il 

vit. 
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Notre contre modèle face au fondamentalisme des criminels 

islamistes s’appelle démocratie, respect du droit, respect mutuel, 

préservation de la dignité humaine. Voilà notre forme de vie ! 

Monsieur Mazyek, Monsieur Yilmaz, 

Je vous remercie, je remercie les communautés musulmanes et 

tous les musulmans qui sont avec nous ce soir pour dire :« le 

terrorisme : pas en notre nom ! ». C’est un « oui » patriotique au pays 

dans lequel nous vivons ensemble, notre pays ! 

Vous êtes tous venus porter un message. Vous voulez, comme 

nous le voulons tous, démasquer les prédicateurs et convaincre les 

personnes influençables. Vous voulez comme nous tous protéger ce 

pays et la liberté de ses citoyens. Car la très grande majorité des 

musulmans se sent membre de notre société ouverte, apprécie ses 

possibilités et ses valeurs. Et elle est prête, cette majorité, à se lever 

pour la défendre. 

L’Allemagne est devenue plus diverse au niveau religieux, culturel 

et dans les mentalités grâce à l’immigration. Cette diversité est l’un 

des aspects qui rendent notre pays performant, intéressant et 

attachant. Ce sont justement ses différences qui font la force de la 

société ouverte. Cela est vrai tant que nous exprimons nos opinions de 

façon pacifique et dans le respect d’autrui. 

Cependant, nous ne voulons ni occulter ni embellir la réalité : il y 

a dans notre pays certaines choses qui nous préoccupent. Les 

stéréotypes hostiles et les conflits au Proche Orient se répercutent 

jusque dans nos rues. À la xénophobie que nous connaissons depuis 

longtemps sont venus s’ajouter des courants fondamentalistes. Des 

centaines de jeunes originaires d’Allemagne se sont même laissé 

entraîner à partir faire la guerre à des innocents dans un pays étranger 

– prétendument au nom de l’islam. Quel abus ! Quelle pervertissement 

de la religion ! Ce que j’ai lancé à l’adresse des extrémistes de droite 

au début de mon mandat à la présidence fédérale, je le crie 

aujourd’hui aussi à ces fanatiques et à ces terroristes : nous ne vous 

faisons pas cadeau de notre peur. Votre haine nous motive. 

Nous sommes attachés à notre pays et à ses valeurs. C’est 

également la raison pour laquelle nous faisons front, avec 

détermination, contre toute forme d’inhumanité. 

Il y a eu des attentats contre des mosquées, notamment des 

attaques incendiaires. Se défendre n’est pas seulement l’affaire des 

musulmans. Nous sommes tous concernés. Et il convient d’évoquer 

également ceci : il y a quelque temps, on a entendu dans les rues de 

nouveaux slogans antisémites, des slogans importés. Des slogans que 

plus jamais nous ne voulons entendre dans ce pays. Et là non plus, se 

défendre n’est pas seulement l’affaire des juifs. Nous sommes tous 

concernés. 
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Tous, nous faisons bloc contre toute forme de diabolisation ou 

d’exclusion. La politique en réagissant avec détermination et 

modération. Les citoyennes et les citoyens en affichant leur rejet de la 

xénophobie et leur attachement à une société ouverte. Avec courage, 

nous nous solidarisons ! 

Nous savons par ailleurs que la rencontre est nécessaire à la 

diversité. La distance entre immigrants et nationaux, et celle qui existe 

aussi parfois entre immigrés de souche différente, est encore trop 

rarement surmontée. Nous voir réunis comme nous le sommes ici ce 

soir, voilà ce à quoi j’aspire pour la société entière. Recherchons donc 

volontairement la rencontre avec la différence. Parce que nous savons 

que nous sommes unis sur la base d’une Constitution et de valeurs 

communes. C’est ainsi que grandira la confiance dont nous avons tant 

besoin pour assurer la cohésion de notre société. 

Nous ne nous laisserons pas diviser. J’en appelle à chacune et 

chacun d’entre nous, à sa place, à sa façon : 

- aux responsables politiques pour qu’ils fassent preuve aussi 

bien de détermination que de modération, 

- aux journalistes pour qu’ils usent de leur liberté et se montrent 

responsables dans leurs reportages, 

- aux croyants pour qu’ils suivent leurs propres convictions sans 

mépriser la laïcité, 

- aux citoyennes et citoyens pour qu’ils vivent la démocratie, avec 

joie, avec courage et avec engagement. 

Nous tous, nous sommes l’Allemagne ! NOUS, les démocrates, 

qui sommes marqués si différemment politiquement, culturellement et 

religieusement. NOUS qui veillons les uns sur les autres et avons 

besoin les uns des autres. NOUS qui nous croyons capables de mener 

une vie telle que nous tous la souhaitons en vérité : dans l’unité, le 

droit et la liberté. 


